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▼C1 
IZVEDBENI SKLEP SVETA 

z dne 17. maja 2011 

o finančni pomoči Unije Portugalski 

▼B 
(2011/344/EU) 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 407/2010 z dne 11. maja 2010 o 
vzpostavitvi Evropskega mehanizma za finančno stabilizacijo ( 1 ) in 
zlasti njenega člena 3(2), 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Zaradi nedavnega stopnjevanja pritiskov na finančnih trgih se je 
povečala zaskrbljenost glede vzdržnosti javnih financ Portugal­
ske. Vsekakor je trenutna kriza močno prizadela tudi javne 
finance, kar je privedlo do močnega povečanja razpona donosa 
obveznic. Potem ko so bonitetne agencije večkrat zapored podce­
nile portugalske obveznice, se država ni mogla več sama refinan­
cirati po stopnjah, ki so skladne z dolgoročno fiskalno 
vzdržnostjo. Hkrati je postajal bančni sektor, ki je močno odvisen 
od zunanjega financiranja, zlasti v euroobmočju, čedalje bolj 
odrezan od tržnega financiranja. 

(2) Zaradi teh hudih gospodarskih in finančnih motenj, ki so jih 
povzročile izjemne okoliščine, na katere vlada ni imela vpliva, 
je Portugalska 7. aprila 2011 uradno zaprosila za finančno pomoč 
Evropske unije, držav članic, katerih valuta je euro, in Mednarod­
nega denarnega sklada (v nadaljnjem besedilu: MDS), da bi 
podprla program politike za povrnitev zaupanja in vrnitev gospo­
darstva na pot trajnostne rasti ter zaščitila finančno stabilnost na 
Portugalskem, v euroobmočju in v Uniji. Dne 3. maja 2011 je bil 
dosežen sporazum med vlado in skupno misijo Komisije/ 
MDS/ECB v zvezi s celovitim triletnim programom politike za 
obdobje do sredine leta 2014, ki se določi v memorandumu o 
ekonomskih in finančnih politikah in memorandumu o soglasju o 
posebnih pogojih ekonomske politike. Ta program politike sta 
podprli dve največji opozicijski stranki. 

▼B 
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(3) Ta osnutek programa za ekonomsko in finančno prilagoditev (v 
nadaljnjem besedilu: program), ki ga je Portugalska predložila 
Komisiji in Svetu, je namenjen povrnitvi zaupanja v državni in 
bančni sektor ter podpiranju rasti in zaposlenosti. Predvideva 
celovito ukrepanje na treh področjih. Prvič, temeljite strukturne 
reforme v začetnem obdobju za povečanje potencialne rasti, 
ustvarjanje delovnih mest in izboljšanje konkurenčnosti (vključno 
z znižanjem s fiskalno politiko). Program zlasti vsebuje reforme 
delovnega trga, pravosodnega sistema, mrežnih gospodarskih 
panog ter stanovanjskega sektorja in sektorja storitev, da bi se 
povečal potencial rasti gospodarstva, izboljšanje konkurenčnosti 
in olajšanje prilagoditve gospodarstva. Drugič, verodostojna in 
uravnotežena strategija fiskalne konsolidacije, podprta s struktur­
nimi fiskalnimi ukrepi in boljšim fiskalnim nadzorom nad 
javno-zasebnimi partnerstvi in podjetji v državni lasti, katere 
cilj je močno srednjeročno zmanjšati razmerje med bruto javnim 
dolgom in BDP. Oblasti so zavezane, da bodo do leta 2013 
zmanjšale primanjkljaj na 3 % BDP. Tretjič, strategija finančnega 
sektorja na podlagi dokapitalizacije in zmanjšanja finančnih 
vzvodov s prizadevanji za varovanje finančnega sektorja pred 
neurejenim zmanjševanjem finančnih vzvodov, in sicer s tržnimi 
mehanizmi, podprtimi s podpornimi zmogljivostmi. 

(4) V skladu s trenutnimi napovedmi Komisije za nominalno rast 
BDP (–1,2 % leta 2011, –0,5 % leta 2012, 2,5 % leta 2013 in 
3,9 % leta 2014) so fiskalni cilji skladni z razvojem deleža dolga 
glede na BDP na ravni 101,7 % leta 2011, 107,4 % leta 2012, 
108,6 % leta 2013 in 107,6 % leta 2014. Delež dolga glede na 
BDP bi se nato stabiliziral leta 2013 in potem zmanjševal, kar bo 
pomenilo nadaljnji napredek pri zmanjšanju primanjkljaja. Na 
dinamiko dolga vpliva več izrednih operacij, ki naj bi po pred­
videvanjih povečale delež dolga glede na BDP za 1,75 odstotne 
točke BDP leta 2011 in za 0,75 odstotne točke letno med letoma 
2012 in 2014. Te vključujejo znatne pridobitve finančnih sred­
stev, predvsem za morebitne dokapitalizacije bank in financiranje 
podjetij v državni lasti, ki med letom 2011 in letom 2014 znašajo 
0,5 % BDP letno. Po drugi strani bodo privatizacijski postopki, ki 
bodo do leta 2013 skupaj znašali okoli 3 % BDP, podpirali priza­
devanja za zmanjšanje dolga. 

(5) Komisija skupaj z Evropsko centralno banko (v nadaljnjem bese­
dilu: ECB) in MDS ocenjuje, da Portugalska potrebuje financi­
ranje v skupnem znesku 78 milijard (78 000 milijonov) EUR v 
obdobju od junija 2011 do sredine leta 2014. Ne glede na znatno 
fiskalno prilagoditev bo v obdobju programa lahko potrebnih do 
63 milijard EUR za zapolnitev finančne vrzeli države. Pri tem se 
predpostavlja, da do prve polovice leta 2013 ne bo dostopa do 
srednjeročnega in dolgoročnega trga dolga. Predvideva se, da bo 
Portugalska lahko podaljšala obstoječi kratkoročni dolg, medtem 
ko program predvideva tudi finančne rezerve za primer nepriča­
kovanih odstopanj od načrta Komisije za osnovno financiranje. 
Portugalsko se spodbuja da ohrani in prilagodi svoje operacije 
finančnega trga v smeri razvijanja dostopa na trg in zaupanja. 
Strategija za finančni sektor, ki je vsebovana v programu in 
namenjena ponovni trajnostni pridobitvi zaupanja v portugalski 
bančni sistem, zahteva od bančnih skupin, da povečajo delež 
osnovnega kapitala prvega reda na 9 % do konca leta 2011 in 
na 10 % do konca leta 2012 ter da ta delež nato ohranijo na tej 
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stopnji. Program vsebuje shemo za podporo bankam v višini do 
12 milijard EUR, za zagotavljanje potrebnega kapitala v primeru, 
da ni mogoče najti tržnih rešitev. Dejanske potrebe po financi­
ranju pa bodo lahko bistveno manjše, še zlasti če se tržni pogoji 
znatno izboljšajo in če v obdobju programa ne bo večjih nepri­ 
čakovanih bančnih izgub. 

(6) Program bi se financiral s prispevki iz zunanjih virov. Pomoč 
Unije Portugalski bi znašala do 52 milijard EUR iz Evropskega 
mehanizma za finančno stabilizacijo (v nadaljnjem besedilu: 
EFSM), vzpostavljenega na podlagi Uredbe Sveta (EU) 
št. 407/2010 in iz prispevkov iz Evropskega instrumenta za 
finančno stabilnost. Poleg tega je Portugalska zaprosila za poso­
jilo MDS na podlagi instrumenta za povečanje sredstev v višini 
23,742 milijard posebnih pravic črpanja (kar je enako 
26 milijardam EUR po menjalnem tečaju z dne 5. maja 2011). 
Podporo iz EFSM je treba zagotoviti na podlagi pogojev, 
podobnim tistim, ki veljajo pri MDS. Finančno pomoč Unije bi 
morala upravljati Komisija. 

(7) Svet bi moral redno pregledovati ekonomske politike, ki jih 
izvaja Portugalska. 

(8) Posebni pogoji ekonomskih politik, dogovorjeni s Portugalsko, bi 
morali biti opredeljeni v memorandumu o soglasju o posebnih 
pogojih ekonomske politike (v nadaljnjem besedilu: memo­
randum o soglasju). Podrobni finančni pogoji pa bi morali biti 
opredeljeni v sporazumu o posojilu. 

(9) Komisija bi morala v povezavi z ECB v rednih presledkih prever­
jati, ali so izpolnjeni pogoji ekonomske politike, povezani s 
pomočjo, in sicer prek misij in rednega poročanja s strani portu­
galskih organov. 

(10) Med celotnim izvajanjem programa bi morala Komisija zagota­
vljati dodatne nasvete glede politik ter tehnično podporo na 
posebnih področjih. 

(11) Operacije, ki so predmet financiranja iz finančne pomoči Unije, 
morajo biti skladne s politikami Unije in spoštovati njeno zako­
nodajo. Posegi v podporo finančnih institucij morajo biti izvedeni 
v skladu s pravili Unije o konkurenci. 

(12) Pomoč bi bilo treba zagotavljati z namenom podpiranja uspešne 
izvedbe programa – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

▼M8 
1. Unija da Portugalski na voljo posojilo v vrednosti največ 
26 milijard EUR z največjo povprečno zapadlostjo 19,5 leta. Zapadlost 
posameznih tranš posojila lahko znaša do 30 let. 
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2. Finančna pomoč se da na voljo za obdobje treh let, ki začne teči 
prvi dan po začetku veljavnosti tega sklepa. 

▼M1 
3. Komisija da Portugalski na voljo finančno pomoč Unije v največ 
štirinajstih obrokih. Obrok se lahko izplača v eni ali več tranšah. Zapad­
lost tranš prvega in drugega obroka sta lahko daljši od največje 
povprečne zapadlosti iz odstavka 1. V teh primerih se zapadlost nadalj­
njih tranš določi tako, da se največja povprečna zapadlost iz odstavka 1 
doseže ob izplačilu vseh obrokov. 

▼B 
4. Prvi obrok se sprosti v skladu z začetkom veljavnosti sporazuma o 
posojilu in memoranduma o soglasju. Kakršne koli naknadne sprostitve 
posojil so odvisne od ugodne ocene Komisije v posvetovanju z ECB, 
glede upoštevanja pogojev splošne ekonomske politike s strani Portu­
galske, kakor so opredeljeni v tem sklepu in v memorandumu o sogla­
sju. 

▼M2 
5. Portugalska plača dejanske stroške financiranja Unije za vsako 
tranšo. 

▼B 
6. Poleg tega se Portugalski naložijo stroški iz člena 7 Uredbe (EU) 
št. 407/2010. 

7. Preudarna uporaba zamenjav obrestnih mer s partnerji z najvišjo 
bonitetno oceno najvišje kreditne kvalitete in predčasna izposoja sta 
dovoljena, če je to potrebno za financiranje posojila. 

8. O obsegu in sprostitvi nadaljnjih obrokov odloči Komisija. O 
obsegu tranš odloči Komisija. 

▼M8 
9. Komisija lahko na prošnjo Portugalske podaljša zapadlost obroka 
ali tranše, če se spoštuje največja povprečna zapadlost, kot je določena v 
odstavku 1. Komisija lahko v ta namen refinancira posojilo delno ali v 
celoti. Vsi zneski, ki se izposodijo vnaprej, se hranijo na računu pri 
ECB, ki ga je Komisija odprla za upravljanje finančne pomoči. 

▼B 

Člen 2 

1. Komisija pomoč upravlja v skladu s prizadevanji Portugalske. 

2. Komisija se v posvetovanju z ECB s portugalskimi organi dogo­
vori o posebnih pogojih ekonomskih politik, ki so povezani s finančno 
pomočjo, določeno v členu 3. Ti pogoji se določijo v memorandumu o 
soglasju, ki ga podpišejo Komisija in portugalski organi v skladu s 
prizadevanji iz odstavka 1. Podrobni finančni pogoji se določijo v 
sporazumu o posojilu, ki se sklene s Komisijo. 

▼B 
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3. Komisija v povezavi z ECB v rednih presledkih preverja (najmanj 
četrtletno), ali so izpolnjeni pogoji ekonomske politike, povezani s 
pomočjo, in pred izplačilom vsakega obroka poroča 
Ekonomsko-finančnemu odboru. V ta namen portugalski organi v celoti 
sodelujejo s Komisijo in ECB in jima dajo na voljo vse potrebne infor­
macije. Komisija obvešča Ekonomsko-finančni odbor o morebitnem 
refinanciranju posojil ali spremembah finančnih pogojev. 

4. Portugalska sprejme in izvaja nadaljnje ukrepe konsolidacije, da se 
zagotovi makrofinančna stabilnost, če bodo ti ukrepi potrebni med 
programom pomoči. Portugalski organi se glede sprejetja kakršnih 
koli takih dodatnih ukrepov vnaprej posvetujejo s Komisijo in ECB. 

Člen 3 

1. Osnutek programa za ekonomsko in finančno prilagoditev (v 
nadaljnjem besedilu: program), ki so ga pripravili portugalski organi, 
se sprejme. 

2. Po prvem obroku se vsak obrok izplača na podlagi zadovoljivega 
izvajanja programa in podrobneje posebnih pogojev ekonomske politike, 
določenih v memorandumu o soglasju. Ti med drugim vključujejo 
ukrepe iz odstavkov 4 do 8 tega člena. 

▼M8 
3. Javnofinančni primanjkljaj ne preseže 5,9 % BDP v letu 2011, 
5,0 % BDP v letu 2012, 5,5 % BDP v letu 2013 in 4 % BDP v letu 
2014. Pri izračunu tega primanjkljaja se ne upoštevajo morebitni prora­ 
čunski stroški ukrepov v pomoč bankam v okviru strategije vlade za 
finančni sektor. Proračunska konsolidacija se doseže s sprejetjem viso­
kokakovostnih trajnih ukrepov ter čim manjšim učinkom konsolidacije 
na ranljive skupine. 

4. Portugalska do konca navedenega leta sprejme ukrepe iz 
odstavkov 5 do 8, pri čemer so natančni roki za obdobje 2011–2014 
določeni v memorandumu o soglasju. Portugalska je pripravljena spre­
jeti dodatne konsolidacijske ukrepe za doseganje ciljnega primanjkljaja 
v celotnem programskemu obdobju. 

▼B 
5. Portugalska v skladu s specifikacijami v memorandumu o soglasju 
do konca leta 2011 sprejme naslednje ukrepe: 

▼M3 
(a) Ciljni fiskalni primanjkljaj za leto 2011 bo dosežen z izjemnim 

ukrepom. Sredstva, pridobljena s prenosom pokojninskih skladov 
bank v državni sistem socialnih zavarovanj, se ne uporabljajo na 
način, ki ogroža dolgoročno vzdržnost portugalskih javnih financ. 

▼B 
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(b) Portugalska sprejme ukrepe za okrepitev upravljanja javnih financ. 
Portugalska izvede ukrepe, določene v novem zakonu o proračun­
skem okviru, vključno z določitvijo srednjeročnega proračunskega 
okvira in ustanovitvijo neodvisnega fiskalnega sveta. Znatno je treba 
okrepiti proračunski okvir na lokalni in regionalni ravni, zlasti 
pripravo ključnih možnosti za uskladitev zadevnih zakonov o finan­
ciranju z zahtevami zakona o proračunskem okviru. Portugalska 
vlada poveča svoja prizadevanja na področju poročanja o javnih 
financah in njihovega spremljanja ter okrepi pravila in postopke 
za izvrševanje proračuna. Portugalska vlada pripravi strategijo za 
potrjevanje in poravnavo zaostalih plačil, ki opredeli načrt za dolo­ 
čitev, kako in kdaj se bodo obstoječa zaostala plačila stabilizirala, 
ter preuči različne možnosti poravnave zaostalih plačil. Glede 
javno-zasebnih partnerstev vlada ne bo vstopila v nobeno novo 
javno-zasebno partnerstvo, dokler ne bodo na voljo rezultati študije 
o obstoječih javno-zasebnih partnerstvih, predvidene v programu, ter 
ne bodo na voljo predlagane pravne in institucionalne reforme. 

▼M1 
(c) Portugalska nadalje krepi delovanje trga dela, zlasti s sprejetjem 

ukrepov za reformo zakonodaje o varnosti zaposlitve, določanja 
plač in aktivnih politik trga dela. 

▼B 
(d) V sektorju energije Portugalska sprejme ukrepe za olajšanje dostopa 

na trg, spodbuja ustanovitev iberskega trga zemeljskega plina in 
pregleda sisteme nadomestil in podpore za proizvodnjo električne 
energije. Za druge mrežne gospodarske panoge, zlasti promet, tele­
komunikacije in poštne storitve, Portugalska sprejme dodatne 
ukrepe za spodbujanje konkurence in prožnosti. 

▼M3 
(e) Portugalska svoje gospodarstvo še naprej odpira konkurenci. Portu­

galska vlada sprejme potrebne ukrepe za zagotovitev, da portugalska 
država ali kateri koli javni organ v vlogi delničarja ne sklepa spora­
zumov, ki lahko ogrozijo prosti pretok kapitala ali vplivajo na upra­
vljavski nadzor družb. Novi zakon o privatizaciji upošteva tudi 
načela prostega pretoka kapitala ter državi ne podeljuje ali dopušča 
posebnih pravic. Opravi se pregled konkurenčnega prava, da bi se 
povečala hitrost in izboljšala učinkovitost izvajanja predpisov o 
konkurenci. 

▼B 
(f) Portugalska izboljša prakso in pravila javnega naročanja, s čimer bo 

pripomogla k bolj konkurenčnemu poslovnemu okolju in učinkovi­
tejši javni porabi. 

▼M3 

2011D0344 — SL — 27.06.2013 — 008.001 — 7



 

(g) Portugalska sprejme ukrepe za izboljšanje učinkovitosti in 
vzdržnosti podjetij v državni lasti na centralni, regionalni in lokalni 
ravni. Portugalska pripravi celovit strateški dokument za podjetja v 
državni lasti, ki bo pregledal tarifne strukture in izvajanje storitev, 
ter načrt za poostritev zadolževanja od leta 2012. Portugalska izvaja 
tekoče načrte za zmanjšanje povprečnih operativnih stroškov 
podjetij v državni lasti na ravni centralne države, ki ne spadajo 
pod sektor zdravstva, za najmanj 15 % ter pripravi enakovreden 
načrt za podjetja v državni lasti na regionalni in lokalni ravni. 

▼M3 
(h) Portugalska pripravi finančni sporazum z avtonomno regijo 

Madeira (RAM), ki bo v skladu s finančnim programom. Do dogo­
vora o tem sporazumu in njegove implementacije v proračun RAM 
Portugalska pozorno spremlja izvrševanje proračuna RAM, zadrži 
nove prenose od države na vlado RAM in ne prevzema nobenih 
novih komercialnih ali finančnih dolgov oziroma jamstev vlade 
RAM in njenih podjetij v državni lasti, ki jih ne odobri ministrstvo 
za finance. 

▼M6 
6. Portugalska v skladu s specifikacijami iz memoranduma o soglasju 
v letu 2012 sprejme naslednje ukrepe: 

(a) javnofinančni primanjkljaj v letu 2012 ne presega 5,0 % BDP. 
Portugalska še naprej tesno spremlja fiskalni razvoj ter nadalje 
prilagaja politiko, da bi dosegla cilj za leto 2012. V ta namen 
Portugalska da bi zagotovila dosego ciljnega primanjkljaja za leto 
2012, zamrzne del odobritev iz proračuna za leto 2012, namenjenih 
za investicijske projekte, ki se še niso začeli, poviša kolkovine na 
nepremičnine visoke vrednosti, poviša davčne stopnje na prihodke 
iz investicij, čim prej izvede proračunske ukrepe za leto 2013, ki 
vplivajo na socialne ugodnosti ter izvede dodatne ukrepe, ki ustvar­
jajo prihranke pri vmesni potrošnji in povečujejo druge prihodke; 

(b) Portugalska si v letu 2012 prizadeva zmanjšati odhodke za najmanj 
6,8 milijarde EUR, kar vključuje znižanje plač in zmanjšanje zapo­
slovanja v javnem sektorju, znižanje pokojnin, izvedbo celovite 
reorganizacije centralne uprave z odpravo odvečnih elementov in 
drugih neučinkovitosti, zmanjšanje transferjev državnim podjetjem, 
reorganizacijo in zmanjšanje števila občin in lokalnih skupnosti, 
krčenje na področju izobraževanja in zdravstva, znižanje transferjev 
regionalnim in lokalnim organom ter zmanjšanje investicij v 
osnovna sredstva ter drugih odhodkov, kot je določeno v programu; 

(c) Portugalska izvaja ukrepe na strani prihodkov v skupni vrednosti 
vsaj 3 milijarde EUR, vključno z razširitvijo osnove za DDV prek 
zmanjšanj izjem in ponovno sestavo seznamov blaga in storitev, za 
katere bodo veljale znižane, srednje in višje stopnje, povišanjem 
trošarin, razširitvijo osnove za davek na dohodek pravnih in fizi­ 
čnih oseb prek zmanjšanja davčnih olajšav in posebnih davčnih 
ureditev, zagotavljanjem konvergence davčnih olajšav pri dohod­
nini, uporabljenih pri pokojninah in dohodkih od dela, ter spre­
membami v obdavčenju nepremičnin z znatnim zmanjšanjem izjem. 
Poleg teh ukrepov se izvajajo tudi ukrepi za boj proti utaji davkov, 
goljufijam in sivi ekonomiji; 
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(d) Portugalska še naprej sprejema ukrepe za okrepitev upravljanja 
javnih financ. Izvede ukrepe, določene v novem zakonu o prora­ 
čunskem okviru, vključno z določitvijo srednjeročnega proračun­
skega okvira. Znatno se okrepita lokalni in regionalni proračunski 
okvir, zlasti z uskladitvijo zadevnih zakonov glede financiranja z 
zakonom o proračunskem okviru. Portugalska poveča svoja priza­
devanja na področju poročanja o javnih financah in njihovega 
spremljanja ter okrepi pravila in postopke za izvrševanje proračuna. 
Portugalska vlada izvaja strategijo za potrjevanje in poravnavo 
zaostankov ter pospešitev izvajanja zakona o nadzoru obveznosti, 
da bi preprečila nastanek novih zaostankov. Portugalska izvaja nov 
pravni in institucionalni okvir za javno-zasebna partnerstva. Dokler 
se novi okvir ne bo v celoti izvajal, se ne bo ustanovilo nobeno 
javno-zasebno partnerstvo. Na podlagi študije, ki jo pripravi 
mednarodna revizijska družba, Portugalska pripravi natančen stra­
teški načrt, ki je popolnoma v skladu z veljavno zakonodajo Unije, 
vključno z zakonom o javnih naročilih, da bi ustvarila precejšnje 
fiskalne dobičke ter hkrati zmanjšala dolg in zagotovila vzdržno 
zmanjšanje vladnih obveznosti. Portugalska sprejme tudi zakon, ki 
bo urejal ustanavljanje in delovanje državnih podjetij na centralni, 
regionalni in lokalni ravni; 

(e) Portugalska izvaja novo zakonodajo za reorganizacijo in znatno 
zmanjša število lokalnih vladnih enot. Te spremembe začnejo 
veljati do začetka naslednjega kroga lokalnih volitev. Poleg tega 
bo Portugalska poglobila prizadevanja za poenostavitev javnega 
sektorja z zmanjšanjem števila subjektov in izboljšanjem delitve 
nalog na vseh ravneh vlade; 

(f) Portugalska poglobi reformo upravljanja prihodkov z okrepitvijo 
vezi med davčnimi in carinskimi organi (Autoridade Tributária e 
Aduaneira) ter z enotami za pobiranje socialnih prispevkov, zmanj­ 
šanjem števila občinskih uradov in odpravljanjem preostalih ozkih 
grl v sistemu ugovorov na področju davkov; 

(g) Portugalska izvaja finančni dogovor z avtonomno regijo Madeiro; 

(h) Portugalska sprejme ukrepe za izboljšanje učinkovitosti in 
vzdržnosti državnih podjetij na centralni, regionalni in lokalni 
ravni. Portugalska razišče možnosti za obvladovanje visokih dolgov 
podjetij v državni lasti, vključno s podjetjem „Parpública“, ter za 
zagotovitev boljših pogojev za financiranje na trgu. Portugalska si 
prizadeva za dosego operativnega ravnovesja na sektorski ravni do 
konca leta 2012; 

(i) Portugalska še naprej izvaja program privatizacije. Neposredna 
prodaja zavarovalniške veje banke Caixa Geral de 
Depósitos (CGD), Caixa Seguros, je v teku; 

(j) portugalska vlada portugalskemu parlamentu predloži osnutek 
zakonodaje za uskladitev plačila odpravnin s povprečjem Unije, 
ki znaša od 8 do 12 dni na leto zaposlitve, in uvede kompenzacijski 
sklad za odpravnine; 
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(k) Portugalska spodbuja razvoj plač v skladu s cilji spodbujanja 
ustvarjanja novih delovnih mest in izboljšanja konkurenčnosti 
podjetij, da bi odpravila makroekonomska neravnovesja. V 
programskem obdobju je vsako povišanje minimalnih plač možno 
le, če je to upravičeno z vidika razvoja dogodkov v gospodarstvu 
in na trgu dela. Sprejmejo se ukrepi za odpravo pomanjkljivosti v 
trenutnih sistemih za pogajanja o plačah, vključno z zakonodajo, ki 
bo ponovno opredelila merila in načine za podaljšanje kolektivnih 
pogodb ter olajšala sklepanje dogovorov na ravni podjetij. Do 
takrat se kolektivne pogodbe ne bodo podaljševale; 

(l) Portugalska nadaljuje z izboljševanjem učinkovitosti aktivnih 
politik trga dela v skladu z rezultati poročila o oceni in akcijskim 
načrtom za izboljšanje delovanja javnih zavodov za zaposlovanje; 

(m) Portugalska izvaja ukrepe iz svojega akcijskega načrta za izbolj­ 
šanje kakovosti srednjega in poklicnega izobraževanja ter usposa­
bljanja; 

(n) delovanje pravosodnega sistema se izboljša z ukrepi, ki so bili 
predlagani v okviru časovnega načrta za reformo pravosodnega 
sistema, in z uporabo ciljno usmerjenih ukrepov za postopno 
odpravo sodnih zaostankov in spodbujanje alternativnega reševanja 
sporov; 

(o) Portugalska svoje gospodarstvo še naprej odpira konkurenci. Portu­
galska vlada sprejme potrebne ukrepe, s katerimi zagotovi, da s 
svojimi dejanji ne ustvarja ovir prostemu pretoku kapitala ter zlasti 
da portugalska država ali kateri koli javni organ v vlogi delničarja 
ne sklepa sporazumov, ki lahko ovirajo prosti pretok kapitala ali 
vplivajo na vodstveni nadzor podjetij. Delovanje strokovnih služb 
se spodbuja z izboljševanjem okvira za priznavanje poklicnih kvali­
fikacij in odpravo nepotrebnih omejitev za zakonsko urejene 
poklice. V gradbenem in nepremičninskem sektorju Portugalska 
omili zahteve za čezmejne ponudnike in pregleda ovire za ustana­
vljanje ponudnikov storitev; 

(p) konkurenčni in regulativni okvir se izboljšata. Portugalska okrepi 
neodvisnost, avtonomijo in upravljanje glavnih nacionalnih regula­
tivnih organov, uvede zakon o konkurenci, da bi izboljšala hitrost 
in učinkovitost izvrševanja pravil o konkurenci ter spremlja nove 
zadeve in poroča o delovanju specializiranega sodišča za področja 
konkurence, regulacije in nadzora; 
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(q) v energetskem sektorju Portugalska sprejme ukrepe za olajšanje 
vstopa na trg, spodbuja ustanovitev iberskega trga zemeljskega 
plina in napreduje pri prenosu tretjega energetskega svežnja EU v 
nacionalno zakonodajo. Za zagotovitev, da je nacionalni regulativni 
organ neodvisen, avtonomen in ima vsa pooblastila, kakor je dolo­ 
čeno v tretjem energetskem svežnju EU, Portugalska do tretje četr­
tine leta 2012 sprejme nove predpise za regulatorje, kot se je julija 
2012 dogovorila s Komisijo, ECB in MDS, ter zagotovi, da začnejo 
veljati pred koncem leta 2012, pravočasno za liberalizacijo trga 
električne energije in plina. Portugalska sprejme ukrepe za pregled 
sistema za podporo in odškodninskega sistema za proizvodnjo elek­
trične energije. Portugalska sprejme ukrepe za zmanjšanje preko­
mernih najemnin in odpravo tarifnega dolga do leta 2020 in se 
osredotoči na odškodninske sisteme za zagotavljanje preskrbe z 
električno energijo, posebni režim (obnovljivi viri energije – 
razen tistih iz razpisnih postopkov – in hkratna proizvodnja elek­
trične in toplotne energije) in običajni režim (CMEC in CAE); 

(r) za druge omrežne gospodarske panoge, zlasti promet, telekomuni­
kacije in poštne storitve, Portugalska sprejme dodatne ukrepe za 
spodbujanje konkurence in fleksibilnosti; 

(s) Portugalska sprejme številne ukrepe za povečanje učinkovitosti 
sheme podeljevanja licenc za prostorsko načrtovanje ter licenc za 
industrijske, trgovske in turistične dejavnosti. Poleg tega bo portu­
galska vlada analizirala in pospešila obravnavo vlog za licence za 
načrtovane investicijske projekte, ki po več kot 12 mesecih še niso 
obravnavane ali se o njih še ni odločalo; 

(t) Portugalska pripravi akcijski načrt z ukrepi za olajšanje dostopa do 
financiranja in izvoznih trgov za podjetja, zlasti za mala in srednja 
podjetja. 

▼M8 
7. Portugalska v skladu s specifikacijami iz memoranduma o soglasju 
v letu 2013 sprejme naslednje ukrepe: 

(a) Javnofinančni primanjkljaj v letu 2013 ne bo presegel 5,5 % BDP. 
Konsolidacijski ukrepi, ki so vključeni v proračun za leto 2013, 
vključno z dodatnim proračunom, ki se predloži Parlamentu do 
konca maja, se izvajajo celo leto. Ukrepi za zviševanje prihodkov 
vključujejo reformo davka na osebni dohodek s poenostavitvijo 
davčne strukture, razširitev osnove z odpravo nekaterih davčnih 
ugodnosti in povečanje povprečne davčne stopnje z ohranjanjem 
progresivnosti, širitev davčne osnove za prihodke podjetij, pove­ 
čanje trošarin in spremembe sedanje obdavčitve nepremičnin ter 
izreden solidarnostni prispevek na področju pokojnin. Ukrepi za 
zmanjšanje odhodkov vključujejo racionalizacijo javne uprave, 
izobraževanja, zdravstva in socialnih ugodnosti, znižanje stroškov 
za plače v javnem sektorju z zmanjšanjem števila zaposlenih za 
nedoločen in določen čas ter znižanjem nadurnih postavk, znižanje 
operativnih in kapitalskih odhodkov s strani podjetij v državni lasti, 
ponovna pogajanja o pogodbah javno-zasebnih partnerstev in 
zmanjšanje vmesne potrošnje resornih ministrstev. 
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(b) Nekateri ukrepi, ki izhajajo iz pregleda javnih odhodkov, se bodo 
izvajali v začetni fazi leta 2013. Ti ukrepi zajemajo večinoma 
nadaljnje zmanjševanje zaposlovanja v javnem sektorju prek 
preoblikovanja posebnega načrta za mobilnost v program prekvali­
fikacije, uskladitve delovnih pravil javnega in zasebnega sektorja, 
zlasti s podaljšanjem delovnega tedna v javnem sektorju s 35 na 40 
ur, povečanja prispevkov zaposlenih v javnem sektorju za načrte 
posebnega zdravstvenega zavarovanja in zmanjševanja dodatnih 
ugodnosti. Prizadevanja za racionalizacijo v resornih ministrstvih 
so poglobljena prek začetnih proračunskih načrtov, dodatno pa so 
racionalizirani tudi socialni izdatki. Poleg tega zgoraj navedene 
trajne ukrepe dopolnjujejo začasni ukrepi, ki jih bodo nadomestili 
trajni ukrepi leta 2014, sestavljeni iz prenosa sredstev Kohezijskega 
sklada od manj zrelih projektov na tiste, ki so bolj napredni in 
nadaljnjega zmanjšanja osnovnih sredstev (program Polis). 

(c) Poleg konsolidacijskih ukrepov, ki so vključeni v dodatni proračun, 
vse druge zakonodajne spremembe in zakonodajne predloge, 
potrebne za izvajanje reform, povezanih s pregledom javnih odhod­
kov, sprejme vlada ali pa so predloženi parlamentu, če je to potre­
bno, do konca zakonodajnega zasedanja sredi julija 2013. 

(d) Portugalska nadaljuje z izvajanjem svojega privatizacijskega 
programa. 

(e) Portugalska usklajuje izmenjavo informacij med različnimi ravnmi 
vlade za poenostavitev napovedi prihodkov za proračune avto­
nomnih regij in lokalnih organov v letu 2014. 

(f) Portugalska okrepi uporabo podpornih storitev v javni upravi. 

(g) Portugalska zmanjša število lokalnih izpostav resornih ministrstev 
(npr. ministrstev, pristojnih za davke, socialno varnost, sodstvo) 
tako, da jih združi v „Lojas do Cidadão“ (upravne kontaktne točke) 
in med izvajanjem programa dodatno izboljša e-upravo. 

(h) Portugalska še naprej izvaja reorganizacijo in racionalizacijo bolniš­
ničnega omrežja s specializacijo, združevanjem in racionalizacijo 
bolnišničnih storitev ter skupnim upravljanjem in vodenjem 
bolnišnic in do konca leta 2013 dokonča izvajanje akcijskega 
načrta. 

(i) Portugalska s pomočjo mednarodno priznanih strokovnjakov in po 
sprejetju sprememb zakona 6/2006 o najemu v mestih in zakon­
skega odloka o poenostavitvi upravnega postopka ob prenovi 
izvede celovit pregled delovanja stanovanjskega trga. 
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(j) Portugalska razvije sistem za evidentiranje zemljišč na državni 
ravni, s čimer omogoči enakomernejšo porazdelitev koristi in stro­ 
škov pri urbanističnem načrtovanju. 

(k) Portugalska izvaja ukrepe iz svojih akcijskih načrtov za izboljšanje 
kakovosti srednješolskega in poklicnega izobraževanja in usposa­
bljanja, in zlasti zagotovi, da je upravno orodje za analizo, sprem­
ljanje in ocenjevanje rezultatov in učinkov politik za izobraževanje 
in usposabljanje v celoti operativno ter da so vzpostavljene refe­
renčne poklicne šole. 

(l) Portugalska dokončno sprejme izredne sektorske spremembe, ki so 
potrebne za celovito izvajanje Direktive 2006/123/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 o storitvah na notra­
njem trgu ( 1 ). 

(m) Portugalska izvaja ciljno usmerjene ukrepe za postopno zmanjšanje 
primerov izvrševanja v zaostanku, da se odpravijo sodni zaostanki. 

(n) Vlada predloži parlamentu okvirni zakon o osrednjih nacionalnih 
regulativnih organih, da zagotovi njihovo popolno neodvisnost, 
finančno, upravno in vodstveno avtonomijo. 

(o) Portugalska izboljša poslovno okolje tako, da zaključi nujne 
reforme za zmanjšanje upravnih bremen (polno operativne enotne 
kontaktne točke, kakor so določene v Direktivi 2006/123/ES in 
projekti brez predhodnega dovoljenja), in z izvajanjem nadaljnje 
poenostavitve obstoječih postopkov za podeljevanje licenc, pred­
pisov in drugih upravnih bremen v gospodarstvu, ki močno ovirajo 
razvoj gospodarskih dejavnosti. 

(p) Portugalska dokonča reformo sistema upravljanja pristanišč, 
vključno s preoblikovanjem koncesij za vodenje pristanišč. 

(q) Portugalska izvaja ukrepe za izboljšanje delovanja prometnega 
sistema. 

(r) Portugalska izvaja ukrepe za odpravo tarifnega dolga na področju 
energetike in tretji energetski sveženj EU v celoti prenese v nacio­
nalno zakonodajo. 

(s) Portugalska zagotovi izvajanje novega pravnega in institucional­
nega okvira javno-zasebnega partnerstva in nadaljnje ponovno 
pogajanje o cestnih pogodbah javno-zasebnega partnerstva v skladu 
s strateškim načrtom, ki ga predstavi vlada, in s pregledom regu­
lativnega okvira za pridobitev znatnih fiskalnih dobičkov, zlasti leta 
2013. 

(t) Portugalska je še naprej osredotočena na ukrepe za boj proti 
davčnim goljufijam in utajam ter krepitev izpolnjevanja obveznosti 
s strani davkoplačevalcev. 

(u) Portugalska uvede prilagoditve sistema plačila odpravnin v skladu z 
določbami memoranduma o soglasju. 
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(v) Portugalska spodbuja razvoj plač, skladen s cilji spodbujanja 
ustvarjanja novih delovnih mest in izboljšanja konkurenčnosti 
podjetij, da se odpravijo makroekonomska neravnotežja. V 
programskem obdobju je vsako povišanje minimalnih plač možno 
le, če je to upravičeno z vidika razvoja dogodkov v gospodarstvu 
in na trgu dela. 

(w) Portugalska nadaljuje z izboljševanjem učinkovitosti aktivnih 
politik trga dela v skladu z rezultati poročila o oceni in akcijskim 
načrtom za izboljšanje delovanja javnih zavodov za zaposlovanje. 

8. Javnofinančni primanjkljaj ne preseže 4,0 % BDP v letu 2014. 
Portugalska za dosego tega cilja izvaja ukrepe za zmanjševanje odhod­
kov, ki so bili pripravljeni v okviru pregleda javnih odhodkov. Znesek 
teh ukrepov znaša do 2 % BDP v letu 2014 in vključuje zmanjšanje 
stroškov za plače, da bi se zmanjšalo število zaposlenih v javnem 
sektorju in spremenila sestava delovne sile, ki bi zajemala večje število 
visoko usposobljenih delavcev, nadaljnjo konvergenco delovnih pravil 
javnega in zasebnega sektorja, tj. povečanje števila delovnih ur, uvedba 
banke ur, zmanjšanje števila dni dopusta, izvajanje programa spodbud 
za delavce, ki se odločijo za prostovoljno prekinitev delovnega razmerja 
in uvedba enotne plačilne lestvica i lestvice dodatkov, zmanjševanje 
trenutnih razlik med pokojninskim sistemom, ki velja za javne 
uslužbence (CGA), in splošnim pokojninskim sistemom, zvišanje 
zakonsko določene upokojitvene starosti; in – če je nujno potrebno – 
progresiven prispevek za vzdržnost pokojnin. Poleg tega se bodo zvišali 
prihranki varčevanje pri vmesni potrošnji in programih odhodkov v 
resornih ministrstvih. Nekatere ukrepe bodo delno ali v celoti nadome­
stili drugi ukrepi ustreznega obsega in kakovosti. 

9. Za ponovno vzpostavitev zaupanja v finančni sektor si Portugalska 
prizadeva za ohranjanje ustrezne ravni kapitala v svojem bančnem 
sektorju in ustrezno zmanjšanje njegove zadolženosti v skladu z roki 
iz memoranduma o soglasju. Portugalska v zvezi s tem izvaja strategijo 
za portugalski bančni sektor, o kateri se je dogovorila s Komisijo, ECB 
in MDS, da bi ohranila finančno stabilnost. Portugalska zlasti: 

(a) svetuje bankam, naj trajnostno okrepijo svoje varovalne mehanizme; 

(b) zagotovi uravnoteženo in ustrezno zmanjšanje zadolženosti 
bančnega sektorja, ki je še naprej bistveno za trajno odpravo nerav­
novesij pri financiranju in srednjeročno zmanjšanje odvisnosti od 
financiranja iz Eurosistema. Načrti bank glede financiranja in kapi­
tala se pregledajo vsako četrtletje; 

(c) spodbuja diverzifikacijo alternativnih možnosti financiranja v podje­
tniškem sektorju, zlasti za mala in srednje velika podjetja, s 
sklopom ukrepov za izboljšanje dostopa teh podjetij do kapitalskih 
trgov in zavarovanje izvoznih kreditov; 
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(d) nadaljuje s poenostavitvijo delovanja skupine CGD, ki je v državni 
lasti; 

(e) optimizira postopek za izterjavo sredstev, prenesenih iz BPN na tri 
pravne subjekte s posebnim namenom v državni lasti, prek prenosa 
upravljanja sredstev na strokovno tretjo osebo, katere naloga bo 
postopna izterjava sredstev, izbere osebo, ki bo upravljala kredite 
v tekočem konkurenčnem postopku zbiranja ponudb in v mandat 
vključi primerne spodbude za čim boljšo izterjavo ter čim manjše 
stroške delovanja, zagotovi pravočasno prodajo hčerinskih družb in 
sredstev v drugih dveh pravnih subjektih s posebnim namenom v 
državni lasti; 

(f) na podlagi sklopa predhodnih predlogov za spodbuditev diverzifi­
kacije predstavljenih alternativnih možnosti financiranja v podjetni­ 
škem sektorju razvije in izvaja možnosti, ki podjetniškemu sektorju 
zagotavljajo alternativne možnosti financiranja, ki ne zajemajo tradi­
cionalnega bančnega kredita, oceni učinkovitost shem za državno 
zavarovanje izvoznih kreditov, da bi lahko sprejela ustrezne ukrepe 
za spodbujanje izvoza, združljive s pravom Unije; 

(g) analizira načrte o sanaciji bank in izda smernice za sistem načrtov o 
sanaciji bank ter pripravi načrte za reševanje na podlagi poročil, ki 
so jih predložile banke; zagotovi začetno in letno financiranje za 
reševalni sklad. in pri izvajanju načrtov za sanacijo in reševanje 
bank da prednost bankam, ki so sistemsko pomembne; 

(h) vzpostavi okvir za finančne institucije, da sodelujejo pri zunaj­
sodnem prestrukturiranju dolga za gospodinjstva, zagotovi lažjo 
uporabo pri prestrukturiranju dolgov podjetij in izvede akcijski 
načrt za izboljšanje seznanjenosti javnosti z orodji za prestrukturi­
ranje; 

(i) pripravi četrtletna poročila o izvajanju novih orodij za prestrukturi­
ranje in izvede anketo med zainteresiranimi stranmi v postopku 
zaradi insolventnosti, da pridobi informacije o primernosti obsto­
ječih orodij za prestrukturiranje dolga in morebitnih vrzeli ali 
ozkih grl, razišče alternativne možnosti za povečanje uspešne sana­
cije podjetij ob upoštevanju pregleda javnih odhodkov (poseben 
postopek obnove za podjetja v resnih finančnih težavah) in SIREVE 
(sistem sanacij podjetij prek zunajsodnih dogovorov za podjetja v 
težkem gospodarskem položaju ali neizbežni ali dejanski insolvent­
nosti); 

(j) oceni možnosti za izboljšanje učinkovitosti in upravljanja obstoječih 
državno sponzoriranih kreditnih linij, vzpostavi mehanizem za četrt­
letno spremljanje in poročanje o razporejanju državno zavarovanih 
kreditnih linij, da se poenostavi dostop MSP do financiranja; izvede 
zunanjo revizijo nacionalnega sistema zavarovanja. 

▼M8 
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10. Komisija za zagotovitev neprekinjenega uresničevanja pogojev iz 
programa ter trajnostno odpravo neravnovesij stalno daje nasvete in 
smernice glede fiskalnih in strukturnih reform ter reform finančnega 
trga. V okviru programa pomoči Portugalski Komisija skupaj z MDS 
in v povezavi z ECB redno pregleduje učinkovitost ter ekonomske in 
socialne vplive dogovorjenih ukrepov ter predlaga potrebne korektivne 
ukrepe, da se okrepita rast in ustvarjanje delovnih mest, zagotovi 
potrebna fiskalna konsolidacija in da se čim bolj zmanjšajo škodljivi 
socialni učinki, zlasti na najbolj ranljive dele portugalske družbe. 

▼B 

Člen 4 

Za upravljanje finančne pomoči Unije Portugalska odpre poseben račun 
pri Banki Portugalske. 

Člen 5 

Ta sklep je naslovljen na Portugalsko republiko. 

Člen 6 

Ta sklep se objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

▼M6 
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